
LEDNINGSMATTA FÖR DRAG 
(med plusledning till husvagnsbatteri) 
CABLE HARNESS FOR TOW BAR 

p 

(with power lead for caravan battery) 
KABELBAUM FOR ANHÄNGERKUPPLUNG 

.~ 

.,~ 

., -,-
3 

(mil Plusleilungsanschluf3 an Wohnwagenbatterie) 
FAISCEAU DE CABLES POUR ATTELAGE 
(avec fil posilif pour batterie de caravane) 
VETDLAITTEEN JOHDINSARJA 
Oossa on plusjohdin perävaunua varten) 
CABLAGGIO PER GANCIO DI TRAINO 
(con cavo positivo a batteria per roulotte) 

VOLVO 240/260 

- ~ ~-- ~ ~. - ~ ~-- ~ ~. 

37 ,. J.n 
88 

5929266 



1 

---SVENSKA---=~----~===== 
':l Ta bort baller",ts minusIlabel. 

2 

--- SVENSKA ---------------
Q Ta bort sparkllsterna på vänster sida och vik undan 

golvmauoma. 

3 

--- SVENSKA --------------­
D Ta bon lsolerpaoel (t~ 
O Lossa kantlisten (2) och vik ut paroelen 'rid säkflngshå~ 

laren (3). 

--- ENGLISH --------------­
DlsoonrleCl 11\1,1 baltery earth ca~e, 

---DEUT$CH---------------
Das MInuskabel der Batle,le abklemmen. 

--- FRAN9AIS 
Debrancher le clIble 'ltge!lf de la baUll'I'le. 

---SUOMI 
D I'Klla alclln mlTnusjohdln. 

---ITALIANO ----------------
C Dislnse,irB II C8VO negativa della la bauerla. 

---ENGLISH 
D Aemove the 1,Ip mouldlngs on the left-haod side arKI 

lold ask!e the llOOf mats. 

--- DEUTSCH ---------------
n TritlIaIstan aul der Uoken Seite anU"""", und die 

FuMlodenmatte wegblegen. 

--- FRANCAlS 
D Enle\<er les bordures de Mull. SUr le cöt/)' gauche et 

repHe, les lapis de sol. 

---SUOMI 
o IlTOla suo)alista vaoemmalla puolelTa Ja !81vu1a "Illa· 

matet sl""un. 

---ITALIANO -----------------
D Rlmuove,a II baltlcillcagno sul lato stIlISIlO e nplegare 

I tappell,,!. 

--- ENGLISH ---------------­
D Remove !nsulatIng panel (1~ 
D Looseo tlle edQ!! strip (2) and fold OU11he Ä-pllla, panel 

" --- DEUTSCH' ---------------
O [)je SchiIlllsoliermaHa (1) enUarnen. 
D Kanlanlelsle I2lIOsen uoo die SeitenwandYerl<leldung 

11m Slcherungshalle< (3) ablegen. 

--- FRANCAlS 
O D6poser le panneau Isoiani (1~ 
O Ub6rer la bordure (2) 81 ,spilar le pan.-...au vers le POrte­

fvslbJes (3). 

---SUOMI 
O "rota eri~lyspaneell (1~ 
D Irrot., ,8Unallsla (2) /a I"'vula paoeell ulas v810k0"",lan 

(3) ~ohdaUa. 

---ITALIANO --------------­
O RlmUOYllre II panoollo Isolante {1~ 
O Staccare 11 prolllalo dl gamma (2)8 p~afe II pannello 

In prosslml\41 del poflalll8lblll (3). 



4 
242, 244, 264 

-SVENSKA 
o Haka loss och lyft ut bakaAI. slItdyna. 
D Haka loss YilnstGf ~ .... ryggslOdel. 

-SVENSKA -------­

,."" o 't. bort panelen (I~ och lyft ul resermlulet 
D Öppna luckan C2l ocll '&11 fram rywaIlldet 13~ 
t:l T, bort kat!IpII.'en ('~ 

S.mtllcIII -119."" 
U T.6ort~!5~ 

-ENGLISH -------­,..,,, 
[) ~ Hill panej (11 and IIltout the lIIWe wheel 
,...., o,- Ihltlld 121 lind lok! the bcld<re!J;t P) 1000ards. 

RemcM! lha wI'IeIII housIng plat" f'~ 

AlI~ .. 
D RIIm<:ro'e si<Ie panel !5~ 

-DEUTSCH--------
245. 2!i6 

-'bdec:Irung fil entlemorn und den ~.,;I heraU5-

""""'" Den 0ecIIeI12) MInen. Die ROckenIehne P11\8dl "Dm _. 
O Kant..,ochutzbleC/l (4)...,t/IIrMn. 

-ENGLISH 
Unhook and IIIt out the r&af seat cushion. 
Unllook the 18U-l1,1Id side 01 the backf8S1. 

-DEUTSCH-------­
Hlnun Sl!zbil,nk auskJlnken und he<ausheben. 
D;e tlnke S"II" _ ROcI<enIehne ... trlllogeln. 

-FRANCAlS 
Uberer e1 SOVI8Y8' le coussln da la bIInquetle 8rril!'lI. 

C Do'!cfOcher le ci)t6 gauchB du doSsier. 

-SUOMI 
lrmIa ja nDSta 'ak.li$luimen instulntyyny pitimlstUn. 
lrroIa selklnajan vasen JJUCIl p~imestUn. 

-ITALIANO --------
D Sganclara 8 sollava,e II sedlle. 
D $ganclara lo schlen,1e 8ullalO 51nlll<O. 

-FRANCAlS 
245265 
D OiPoser le panneau (1) et enltwet' la rove de sec<>U11I. 
- Ouvrlr II! -121 et rabatt •• le dossier P) _lIrevant. 

06p0ser 18 febofd en t6le f'~ 

-SUOMI 

""'" IJTOlil paneell (1) ja noal. varapy6ri ulos. 
A'138 luukku l2l ja kUnnA selkJnojfl Q) ",,,.,.,plin. 
Irrola _lI.IIlIs~a "'~ 

-ITALIANO -------­

"'~ , Rlmoove<ell pannelkl (1) .. soUe ... aralll NOIadl SOOf!L 
Aprlr .. il QOPIIrdIkI (2) e abbassale kl lIetll.nale PI. 
RImuoYenI II prolllllto "'~ 



6 
242, 244, 264 

;/ t ~ 
/~ 

" 3,5 mm ____ L_ "19 mm 

50 mm 

- SVENSKA --------
Ta t>or\ skydd5pane~mB och yl. undan mal!orna, BOt· 
ra hål enl. figur 
Ta bcr1 Dorrspån OCh ,osls1<yddsbehandla hålen. 

-ENGLISH 
Remcwe C(M!f paroelS and 'old the malS ilskIe. Drill 
lIoIes as per skelch, 
AemoYe all drill chIpS and lreal the hoII! lIdges wIth 
anl~rusl agent. 

-DEUT$CH--------
ScnutWlenden enHemen und doe Bodenmaneo zu· 
rud<schlagen. LOcM< gem. Abb. bol""n. 
Bohrspaoe enlleman und <Ne lochkanten mil Rost­
schutzmll1e1 behandeln 

7 

-SVENSKA --------
Dra slipvallnBkonlaktens ledningsmatla II""Dm kon­
solen 11~ 
Skf""" laSt slåJMIgnskontaklen ~Asbficl<ot och mull-

'" S611110mmigen0mtorlnQen på Iedoirogsmallan och d,. 
In 1Bd~ I t»oageutrymmet. 
Tryck last gummlgenomfOringen 12)11UI1et. 

y 245,265 

-FRANCAlS 
~se, les panneau~ de prOleclion al 'l'JlOUsse< 'IlS 
lapis, Pe«:er comme le monl", la flllu"" 
En~' les COPeilU~ al trailer Iel! bOrdS des l.ous COOl· 
m la corroslon. 

-SUOMI 
I,mta suojapaneehl ja taivuta ""'tot ",""Uri. Poraa 181· 
81 kulon kU'/assa. 
Pvhalla porauslostul pols ja ruostesuolu ,elät. 

-ITALIANO --------
Almoowere I p,nnalll di pmlBZione. npI6ga18 Itappell 
F'ralica ... I 1001 come mostr8 la ligura. 
I!;pulire dal1rucooll a J)I'OIeggere I lori <;On delram~ 
gine. 

-ENGLISH 
Rw1e II"e l,a,1e< lOCket cabIe harne$SlhrougI"I the mo­
unln"og bracke111~ 
!nslall II"e Ifalle, SOCl<e1 wilh 9Cf8WS. lock washefB 
and nuls. 
Slip lhe rubba< grommet on the cable Mrness. Route 
tlle hafnasa Into lhe luggage compartment. 
Fil lhe rubbar grommet In tlle haIe!2). 

-DEUTSCH-------­
Den I.J!itUf>QHl'lJ"IQ ZU, Anhanger"slecl«lose durt:h doa 
Kon5oIe (1) zlehen 
AnMngeralaekdose (mit Slch&rungsachelben und 
Mut1"'nll~stSChrautlen . 
Ole Gummk!"'fChlötuung aul den Kabelllaum schle· 
tlen und die L..elt\lngen In den KoUa,aum zlehen. 
Ole Gummla\l,cnliihroog 12) Im Loch IntdlCK:l<en. 

-FRANCAlS 
Faire passar le laiSC8l!u de cAbIes d\l cootacl PQU ..... 

morq\le dans la coosole I'~ 
\lissef en place '" COOtacl pOO' ,emorque a-ec klool 
el rondoiles da _rouillage. 
Monte.- \In passe-llIs en caoutcnooc '\I' le lolscea.de 
cåbIes et amene< In cåble!l J\I"qu'au c:ollre. baQa. 
,~. 

Enloocer le paSS&-lils en caootchouc 12) dans le trolL 



7 
-SUOMI 
o VedA permunu" plstar.slan lohdlnsa'ja ~annaUIme<l 

(1) 11"'1se. 
D KIlnn,!'!' P<l<b.unun plslorasIa muHenlllI. iii varmis· 

luslevyllll. 
r ManrIa kumlllpMenU jahdInsarJaan ja -'Ii "",lImet 

IParatililan. 
D PIIlna kumllapMemll2l reIkUn. 

8 

-SVENSKA -------­
O satt lsolatonlf på ladnlnGllma I,ån sl1pv8gnskontak. 

ten. 
Anslul ledningar ... 1111 I9dnlr>gsman.n 10< drag: 
- VlI (W) till YlI (W) 
- 8Iåh"Od (BIAI) till bWrOd (BlA'l) 
- Gtj (GR) till gli (GR) 
- SI! {BU 1111 bl' {BIJ 
- GlO<! (GN) 111111'0.. (GN) 
_ FlOd (A) ledning ansluts till etllJVlOIj.nde .lter""tiY: 
1 - DlmballljYs alle< beckljus, anslut till svart (SB). 
2 _ Lao:Sclnlng aV husvagnsbatl .... r. anSlut till rOd (R). 

-ENGLISH 
F~ Insul.ltora on IhII cables horn the tral!ef socket . 
Connect Ilie caDles to the tow bilr cabIe lIatness: 
- Whl1e (W) to white (W) 
- Blue/red {BLIRIIo bluelred (BlIA) 
- Gmy (GR) ID llrev (GR) 
- Blue (BL) to blue (BL) 
- Green (ON) to green (GN) 
_ lWl (A) Is CO<I'-Ied IS per ooe 01 lne allernal'-es 

"""" l - ID black (Sa~ 'N' log Ught at DICk..,p light 
2 - ID red lA). CMlVan bauery cI\a'glng 

-ITALIANO --------
o Far paSSllre II cabllll9io per II rlmOlchlo attrave,so II 

supporlo (1), 
ASSilre II conl'UC II1II' rImorChIo medla"t. dadi e ron­
~~ 

Montate r.ne/Io penatilo !M eomlul • uaslerire gli 
stessi neJ vano PQI1abi1gagli. 
1_l<e r.neIIo paas:olik> (2) 00110<0. 

BH 

~ 

- DEUTSCH----- --­
J OH! I..eitungero VOn der Anhllngersteckdose mit Flach· 

stlftsleckam bek~men. 
lellungen larbang~lch am AnhAnger-Kabelbaum 
Inschliellen: 
- W9i& (ffl8l1 wel& (W). 
- atautrol (aUR) 811 blau/fot (BUA). 
- Gnw fGR!an gr ... fGR). 
- alsu (Blj an bllU [BLJ. 
- GrOn (aN) an grOn (GN~ 
Ola rote Laltung (R! wahllrel w", lolgt an5ehllel\en; 
l - An schwat28 LlIltunll (Sa) von NeDelschluBI;chl 
oder Rilcklah~nwe<1ar 
2 _ An rolll L.aI1""1l (RI """ der WOtlnWlgIInbau",H!. 

-FRANyAIS 
Monter des lsolalaurtl Wr les lila "" ... n' du con'acl de 
~~. 

Branchel les his au 1~lsceau de cAblas pou' a1tacllll: 
- blanc IWI BU blanc IWI 
- bleulrouge laLIR) au blaulrOlJga (BLIR) 
- griS (GR! au grl, (GR) 
- bIeo (Bl) ... b"'" (8l) 
- ""'" IGN) IU ....rt IGN) 
- la Iii ,ouge (1'1) _. brancr.e d'apm I'une des pos$/' 

~ht~ su",""tes: 
l _ anlibrouillards 1m@1I1OU pilar" de recul, braJlChe. 
ment au 001' (Sa, 
2 - charge de balta!le de cartlvane, branchement au 
,ouge IR). 



ELEKTRISKA INKOPPLlNGALTEANAT1V 
för Volvo slapvagnskontak1. 
PLACERAS I HANDSKFACKET! 
P. marl<.nadlHl torekomme, olika Inkoppllngsal1emaliv beroende på an en enllelllg standard har aaknats. Den 
Inkoppling som skall gåtla lö, nya slApfordon ar Volvo·normen. VI rekommenderar Er aU koppla enligt delta al· 
ternativ. 

KONTROLLERA ALLTID BELYSNINGSFUNKTIONEN HOS SLÄPFORDONET. 

ALTERNATIVE WAYS TO CONNECT 
Volvo trailer sockel. 
KEEP THIS PAPER IN THE GLOVE GOMPARTMENTl 
Dua 10 lack of unllOfTTl starldards tralter sockel can be conne<:ted In many weys. All fla'" trailers and caravans 
shall however be wlred accordlng to Ihe VO""o standard. We recommend you 10 conne<:l aceordlng 10 this alla,­
nativa. 

ALWAYS CHECK THAT TRAILER LAMPS AND FUNCTIONS ARE OKEYl 

ELEKTRISCHE BESCHALTUNGSALTERNATIVEN 
IOr Volvo Anhängersteckdosen 
SCHALTPLAN IM HANDSCHUHFACH MITFUHREN! 
Ole Besehallung weehselt zwlsehen elnzelnen LAndem, da eln elnheltllcher Standard bis jatzl gefehl1 hat. Ole 
fUr neue Anhlinger me6gebende $challung entsprlcht Volvos Wef1o\snonn. Wir empfehlen limen. dlese SChal· 
tung zu benutzen. 

KONTROLLJEREN SIE IMMER DIE BELEUCHTUNGSFUNKTION AM 
AN HÄNGER. 

AUTRES POSSIBILlTES DE BRANCHEMENT 
pour contacteur de remorque Volvo. 
CONSERVER CE PAPIER DANS LA BOITE A GANTS! 
Olvers bfanehements exlstent sur les marche5 ear II n'y a~alt pas de nonne unlque standard. Le bnlnchement 
qul sera actuel pour les nouvelles remorques sui",a la norme VOlYO. Nous reeommandons dooe ca mode de 
branehemenl. 

VERIFIER TOUJOURS LE FONCTIONNEMENT DE L'ECLAIRAGE DE LA 
REMORQUE. 

VAIHTOEHTOISET SÄHKÖKYTKENNÄT 
Vqlvon pe~~yaunL!.n pistorasiaa varten 
SAILYTETAAN KASINELOKEROSSA! 
Maf1o\klnollla esll"tyy mo"la erl kylkenlAvalhloehloja, koska yhtenAlstA sland.rdla el ole ollul. Uuslssa perA~AU· 
nulssa kåytellAva kytke"IA IAytl1lA Volvon aseUamat ~aatlmukset. Se" vuokal suoslnelemme kytkemAän sen 
valhloehdon mullaan. 

TARKISTA AINA PERÄVAUNUJEN VALOJEN TOIMINTA! 

SCHEMA 01 COLLEGAMENTO ALTERNATIVO 
Per gancio di traino Volvo 
CONSERVARE NEL VAND PORTADOCUMENTIt 
In mar.canza dl norma omogenee pe!' II collegamenlo del gancl dllralno. s!,sccomatICIa di segulre lo schema 
Indlcalo dalla Volvo. 

CONTAOLLARE SEMPRE IL FUNZIONAMENTO oELLE LUCI DEL 
CARRELLO/RIMORCHIO, 



KOPPLINGSSCHEMA 
WIRING DIAGRAM 
SCHALTPLAN 
SCHEMA DE CABLAGE 
KYTKENT ÄKAAVIO 
SCHEMA DEl COLLEGAMENTI 

"'nllulnlng n' Kod Fill! AnIIUI .. 11II , , GratlIGNI Vln5Ier bllnke' , 
'" RodIR) Allemaw 

dlmb&ldjus 
t>ack~us. 
SW>dlg spami>g , 

" BnIn IIIN) Jord H • " BllIB L) !-IOge'bl ....... , 
~" G"IGA) !iOge' balOlUS 

• ~ BIl/JOd (BlIR) B'omsIjus , ~, VillWl V8nste' t>a1O"," 

PoaUlon Ho ~ ~~, II ...,nne<:tod to , , OreenIGN} Le" tmket , ~. ReelIR) M 
Ro8t1ogligh1 
back·up Ijgm, 
petmanenI P<>""'" , 

" BlownIBN) EantlH 
• " BIuo IB l) Fligh1tmlo.e' , 

~" G'e)'IGR) R;gM ,ea' OgM 

• ~ B4uelred IBL/R) Blake light , ~, ~.rM LeIl/eo, light 

"'n&el'lI._N,. '"" ,,- M. 
~Io • ..." .n , , GriinIGN) Unket Blinde< , ~. AotIR) Al!emab"'O: 
Nebalscl"Oullleuchle 
Aucklicm, 
~w_ , 

" BI .... IIIN) M_I') 

• " Blau (BL) Aechta BlIn"'" , 
~" Of.u (GA) Aec~les RuclOic~1 

• ~ BlaulrotIBL/R) Blem~icM , ~, w,la (W) L.<>1<es Rucldichl 

54 __ 
J 

18L- -IIf­
IM 

Ho .. 'KCOf'd C .... , , , ~. 

, 
" • " , 
~" • ~ 

~, 

LIITÄNTÄ N:O 11 ...... 1 , , , ... 
, 

" • " , 
~" • ~ 

~, 

N. , occo,dO ~,~ , , 
... 

, 
" • " , 
~" 

• ~ 

, ~, 

f--- 31 

COu ..... , B' oncl'.o""",l. 
Ven(GN) ClignoIanl G 
~ugolRI Posaibikles 

Amt>rouollard .' 
Ph.'ede'~. 

-~-
_ ....... 

Brun(1IN1 M .... 1·1 
Blou(SL) Clignalant D 
G ... (GR) Feude D 
Blau/rouge Feudo_ 
IBlIR} 

.~'" F"" .. G 

'" Ultetiin 
V"'''''IGNI Vasen .... ,kku' 
Punainen IR) VailltOehllot 

Sumulakavalo 
Pe,lIytysvaio. 
",H<""aja"'''te 

RuskaalBNI Maattoj-) 
S .. Ir'IIIn(BLI Ook. ","'ku 
Ha,maaIGR} Ook. lakav"" 
S .. I/F\lnBi""" Ja" ... ", 
IBURI 
ValI<oonBn1Wl V.sanlakavl'" 

~ .. Coll_' •• 
VetllelGNI 1,"","'OlOfed' 

a" ........ 
........ 0 

Ros.., lA) Fe" "n"neDl>oa" 
,etr"", .. c",ao 
ca"" sono 1e<tS""'. 

Ma""" IBNI Massal·) 
Azzur",(BLI lndK:alore d, 

di"',,,,,,,, ""stm 
GngioIGR) FU$lbllOtuce 

""""""'" "".~. Az,u,,,, 'OSS<> Luc, el< s'op 
IBlIR) 

.~"" FUSlbIe tuce 

-""""'..,,, .... 



-SVENSKA -------­
OBS! Klr pluslednlogen, löd (Al. mel~ bilens ~t1.1 
och hus'llIgnbilUe<IeI an""",," ål d!!t .. stOrs,. vIkiiU 
bNblln .. ~ ej II ur1aOclaL 

-ENGLISH 
HOTEt When uslng the C8f8VBn ba1t1l/'jl ct".,glng 
lunction. II n WfYes.sentlal thaI the ca' t>illtery II eNl,­
g., and In good ""'fId~ion, 

-DEUTSCH--------
HlnW&ls! Walln alS Verblndung zwlSCI\efI Fahrmug 
und Wohnwagenbanerie d5e rote (R) l'1uslaltung be­
num Wlrd. 151 as Aullo&r51 w~hlig.da& die Fahrlflugbat· ,,,,le nlch! ""Uaden Ist 

-SVENSKA --------
08S1 NA, plusledningen lill husvagnsbllll",let Ini ...... 
vll.nde SkIIl SAkrlnget\ las Don IOr all 1Ornin<ir1 oxid. 
llon I stIfM1gnsl<ool""I90. 

- ENGLISH -------­
NOTeI II IIWI CoI' .... n bllllery charglng lunctlon III nDI 
used, tlWlluM sllall bl! remoY9d to 8W>Id corrosIoo. 

- DEUTSCH--------
u Hln ..... 1 Wenn die rote (Al Pluslellung zur Wohnwa. 

g90ball"'le nlChl benulZl ... im. soll dl. SH=herung ,,"I. 
lernl wetden, um O.ydaUon In d ... AnhAngergt9Ck(lOSe 
~u yermelden. 

-FRANCAlS 
ATTENTlONI 1oraqu6 le tH pos/1lf rouge (1'1) 9SI uliliH 
antA! la baUn d", \l6hlc:ule III la banerle de la ear&­
vane. il est de la pIu. grande importance q ... la bane­
ne de la YOhure ne .oit PIlS dllcl\a,g.6e. 

-SUOMI 
HUOM! KAyteUllesslauloo akuII ja malkalluperav; ... 
nu" akuII vAllstA, pUnelstl (R) pl\lsjotldlnta, on eOt1JIf\ 
IArkeU varmlstaa. IUA akllu al 0IfI !)'tlll. 

-ITALIANO -------­
O ATT! 0Us1ldO II cavo posltl...o ,ouo tR), tra la ban ..... 

della "8t1ur. e la ballen. dejl. rouJoua.1ene usala, il 
importantisslmo che 11\ bIoneria della 'Illtlura noo sia 

"""'. 

-FRANCAlS 
ATTENTIONI Lotsque le iii pos/1lf pout la baUerIe de 
la cara...ane n'est PIlS uHUse, le lus/ilie devra AlA! enla­
Y6 alln d'~er roxydatlon dans .. oontact de 18ITlOf. --SUOMI 

D HUOM! Kun IniItkl!lluper ..... unun plusjohdJnIl iii 1<.Iy-
teta, tu""" vatOke I,rou ... !oll. MIetUn peraYlumm 
pisloraslan llapetlumw..",. 

- fTALlANO-------­
er An! Ouanoo II CoI..o poslll..o della ball"'~ della roo· 

Iolle non vlene UMIO. deva HMra ~mosao Illusiblle al 
lina di Im~lre l'o"kl~lone del CoI..o per II 00018110 
del rlmorchlo. 
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-SUOMI 
Asenna erllllme1 petlvaunun pistorasian jollllmlln. 
Ulta johllme1 VII10I81U""" johdinsarlaan: 
- Val~olnen (W) valkoiseen (W'). 
- Slnl/punalneo (BUA) slnllpur)Slseen IBl.IR~ 
- Harmllll (GR) hilrmaaseen (GR). 
- Sin In"" (BLI 61nl-. (Blj. 
- VIII'" (GNI vlhf&ll.an (GN~ 
_ Punalnen!Al johdln liitettan jonkun allaoievan .. 1II­_ ...... 
I _ 5...,..1 ...... 100II tal peruutu,....,loon, ""I muSlaan 
(S8) joht"'-'. 
2 - Matkallupllf ...... ...,"" al<unvaraajPn, IHI& ~ 
en (FQ johtl-. 

9 

-SVENSKA --------
Ola laat brun (BN) H,ldnlng l1l enll;1 IlOu" 
Anslul bli. (BU ledning till hOge< blinket. 
A~UI grOn (GN) ledning hll vanster blinker. 
A.naIul SVIr! /SB) ledning till dimbaklju' altlllNltlv1 
backljus. 

400RRAR FR O M ARSMOOEllt980 
Kl,", •• ~ odl anslut INI moISYII'anc!e 
~noa' med SCOICl'I-IDd< (2). 

-ITALIANO 
Montare deglll5QIanllwl per II diaposIUvo dl contaUo 
dal rimo«:hlo. 
Collf!{lare I cavl al cablaggkl per II ganclo: 
- Blaoco (W) a bianco (W'). 
_ AmlrrQ'rosso (BUR) a azNlfctlOllSO (B(fiI~ 
- Grlgio (GR) a lI.iglo (GR). 
- AzzutrO (Bl.) a RZlJrfO (Bl.). 
- Verde (ON). YIIftkI (GN~ 
_ II ""'" fllSSO (A) vIene collegilto ad UNI del ... seg ....... 
Ii altemath'e: 
l _ lum fendlnebllla pOSlaiora oppu<8 Iuce dO """. 
marcia. ooIlegate • nero ($8). 
2 - Car\ciI o:IeIla banen. 1* roulotle. collegala. l'OS5Q 

'" 

- ENGLISH -------­
F~ tIrown (aN) uble (Il as J)8' 5I<elch, 
Connecl blue (BL) Cl.bIe lO '9ht Indicator light 
Connect g,een (GN) cable to left Indicalor light 
Connect bli>ck (SB)c'bIe lo 'N' '011 light o' 10 baclr-up 
light 

"'DOOR MDDELS FROM 1988 
Cul 011 the cable teominals and connect the clllles 
with SC01cMoCk \21. 



~9----------------~l 
- DEUTSCH-------­

O'" braune (BN) Leltung (1~ wie atlgeblldet, mit 
Schraube lestzlehen. 
Ole blaue (BLI Leltung an ,,,,,nian Bhnker anSChllel>en. 
rna grlln .. (ON) Leltung an linken Blinker anscMeBen. 
Die sChwamo (SB) Lelluog an NeblllschluBlicht 000, 
ROcktah,SChelnwerfer anschhe6en. 

BETA. 4-niA. MODELLE AB 1990 
Vorhandene KatJelschuhe abknelten und leitungen 
miuels Scotch-k,x:kNerblndern 121 an entsp,. UChllel· 
!ungen anschllel\en. 

-FRAN9AIS 
Branchet le fl.IIINn (BN)(l)comme le monl,a la Ifgure. 

C. BranChet le f<I Olav tBl.! IIU cHgnotant drott, 
:..... B,anch ... III lit vert (GN) IIU clfgootanl gaUC;he, 
t' Branchet le fil "",r (SBl IIUX anllbroulllanis artl~,,! ou 

IIU pl\a,e de recul. 

VEHICULES 4 PORTES A PARTIR DE L'ANNEE MODELE ,,., 
IMcouper les tossas de eåble$ et brar>eher BUX !ils 
d'åclaimge correspondanl avec des blocs de conne­
x~n SC<llcll~ock (2~ 

10 

,. ,. 

1979- -1978 

-SVENSKA --------
o o.... ledningsmanan Iramåt i bilen. 

Se till att $IIkemetsbaltets funktion ej påverkas, 
O Anslul grå (GR) ledning liII den sAkrade sidan av sak· 

'Ir>g 16 (12). 
O Anslut"';t (W)lednrng t,1I den Ukrade sidan av Uk,ing 

15 (la. 

-SUOMI 
A,5ennll ruskea ISN) 10M", (l) fuuvllla kulen ku",ssa. 
LIlla "Ininen jBl) joMln olkeaan suu~ta"aloon. 
Uila vin,sa (GNI jaMin vasempaan suunlavaloon. 
Lilta musta (SB) Iohd,n sumutakavaloon, la, valhloen· 
(OisaSll peruu!Usvaloon. 

H)V!SISSA VUDSIMALltSTA 1980 LÄHTIEN 
I.l!ikkaa lohdinkengll polS ja lil14 vastaavaan valaTs]n· 
johtlmeen sjvuliittim"H~ (2). 

-ITALIANO --------
FIssa'" II ca"" mamlOe (BN) (1) oome da flgura. 
Collegare il ca'<O 8ZZu,ro (BL) aJl'lndicatore dl d"e>!lone 
d/!Slro. 
Collega,e II ca"", verde (GN) aH"ondicatore d, öi'lIlione 
slnlSlro. 
Collegate II callO nero (SBj allendlnebb<a poste<lori. in 
allemallva alle lucj dl relromafcia 

4 PORTE A PARTIRE DAL MDDEllD 1980 
Collega'e I caPQCOröa a, cornsponenli ca..,; dj lIIumlna­
zlone Con un contano SCOlch·lock (2). 

ENGLISH 
Route lhe cable hamllSS lorwards, 
Make su", II doeS nol interlere with IM safely ben 
lunClion. 
Connecl the grey (GR) callle la lhe fused side 01 luS<! 
16 (12). 
Connact wMlte (W) cable to IM lused skle 01 luS<! 15 
(121. 

-DEUTSCH--------
Den Ka~baum im Aula nach '<Om zlenen. 
DarauI achlen. daS die FunkUon der $lcMrnellsgul1e 
nlcht beejnlluSSI wlrd. 
Ole graue (GRI Leitung aul öe' geschOlzten Selle de, 
Slche'ungsklemme Nr. 161121 anschUellen. 
Die wie&<! (W) leltung aul de< Ql!SChutzen Selte der Si· 
che'ul1Qsklemme 15 (121 anschlle8en. 

-FRANCAlS 
Amene' le laTsceau de ~Iltes _s I'avanl du VIlhltule. 
Vellle< å ne pas mridilie, le loncllonnemenl de la cain· 
lure de ~u,;t~. 
a'ancher le fil g,ls (GR) au c61~ assure pa' le luslble 
N° 16 (121-
Branche< le fil blam: (W) au cOli! assure pa' le lusible 
NO 15(12). 

-SUOMI 
Vlldä joMinsarja eleenpAin autossa 
VarmisIa. etHI S<! el valkuta tUf'lavöiden loimlnlaan. 

O Uita ha,maa (GA) 10Mln varokken nro 16 (12) varmisIe­
lulle poolen!!. 
Ujla vatkolnen IW) jOhdln V8roklleen mo 15(I2)varrnlS­
lelu!le puolelle. 

-ITALIANO --------
O Ponare II cablagglo verse la parta anlerlore del vefco-. ". SI raccomanda [jl non Inlerle,lre con IIlunzlonamenlo 

della cintura dl slcurezza. 
Collegare II ca'<O grlgio (GR) al fuslblie 16 (12). ~ullalo 
protetto, 

D Colleoare II 1110 blanco (Wl aJ lalO protetto del lusiblle 
15(12). 
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ON 

I 
\\ r~ 

"YR ~R 

-SVENSKA 
O Anslut den blAlrOda (BLIR) ledningen 1111 bromsiiuskon. 

taktens blålroda ledning med SCOIch-1ock. 

-SVENSKA -------­
O Dra den grova röda (R) ledningen genom gummig ... 

nomlOringen I melEanbrAdan Ul 1111 molorrummet. 
O Dra ledningen under hJulhustorroetll'am mol batterlf!l. 
O Sålt dil sAkrlnijshlllla,oo (1) och sAkrlng (2) 16 A. 
O Anslut dan kona, röda (A) IednlnlJlll' (3) mellan s,ak· 

ringshållaren (11 och kopplIngplInlen (4). 
O På aldre årsmodeller anvands plusplfnlen (5~ 

-ENGLISH -------­
O Route Ilie thlck red (R) ca~e Ihrough lhe grommat In 

Iha "rewall, ouiinIo the engine bay. 
O Roote the C<lb~ be!>lod the suspension lower 10 lhe 

baltery. 
D Inslall luSll Mlder (1) and a 16 A lusa (2~ 
O Connect the sroort ,ed (R) cable (3) betwoon lusa holder 

(1) and connection box (4~ 
O On earlier modals the cable Is connecled to the ph,ls 

terminal (5~ 

- ENGLISH 
O Connect the blue/red (BUR) callle to blue.'red (BUR) 

cable from lhe braka swltcll a scolch-Iock. 

- DEUTSCH-------­
D Die blaooote (BLIR) Leltung an die blaulrolll Leltung 

des Bremsllchlschallers mil Scolct\.Lock anschll· "., 
-FRAN9AIS 
D B'ancher le fil DleulrOlJ9ll (BUR)au fil bleul,ouge(BUR) 

du conlacleu, GIe feux de stop awc vn bloc de conne­
xlon $Cotch~ock. 

-SUOMI 
D UltA slnl-pvnalnen (BUR) johdin JarrlMllokytkennAn 

slnllpunalseen johtlmeen sll'UlllltlmellA. 

-ITALIANO --------
D Collegare II cavo azlv,ro-rOSSO (BUR~ al cavo "'!Zu"'" 

rosso della lues di stop con vn contatto 5co1cfl.lock. 

- DEUTSCH-------­
O Die dk:ke 'ote (A) Lellung durch die Gummidvrchftl­

",ng In de, Sp~lZWand In Glen M010rraum elnzleheo. 
D Ole Lellung am Federbelntu,m yorbel bis Satts'le ve,· ,_. 
D Den SICIlerungshal1er (l) ""klammen und die 16 

A-$Icherung (2) eln5ellen. 
D Ole kurze role (A) Leltung (3) zwjs<:oon Sk:llerungshal· 

le, (l) und Vertallenelsle (4) S<:haJlen. 
D In Uereo ModeHan (anstall Venelle,telste)dIePlv""",. 

sorgvngsklemme (S) benulZan. 

-FRAN9AIS 
D Faire passer le O'OS 111 'ouge (R) par le paSS&<:Ables 

dans le labll9f.luSqu'au compenlment moteu'. 
O ~9f le III sovs le passage de rous. JUSQu·A la balle-

00. 

D Monter le parte-Iuslble (1) et le fuslble(2) de 16 A. 
[1 BrenCller le eaun 111 rouga (3) (3) entre le porle-fusiöle 

(l) el le bomler (4). 
D $o, les aociens rnocIeIes utlliser ta borne posillve (5~ 
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-SUOMI 
D Veo:!a pak5u punal""" (R) iohdin rinlapelllss4 ol!MIn 

kumlllpMennln lavllH mooUorllllaan. 
O vilda Johdln joustlntoon pesa.n alllse akkua vasten. 
O Aseona varolckeenpldln (l) la varokJce (2) 16 A-
D Ullå ~yt punalnen (R) )ohdin PI vo",l<koonplUman 111 

ja 1<ytkentAaluston (4) v51111a. 
D Vanhemmissa vuo~mallelSSil kAVletUn plusaluSl8il 

'" 
13 

017mm 

~l(~ 
-SVENSKA --------
o Kontrollampa 10< drag aaljes oom separat salS cell 

monlaras enl. sarsklld an.lsning. 

14 

-SVENSKA --------
D FlI$t alla ledningar OCh kO'lUottera all de Inte ligger I 

klam .,jler p6 annal satt kan skadas. 
O Anslut batterikatleln och kontfOl""e funktionon. 
O 5a.tt tillbaka losstagna detaljer. 

-ENGLISH --------
D Clamp all cables and make sura that IMy are not subo 

jected 10 wea,. heat etc.. 
D Reconnect the baUory and check the funktion. 
O Relnstall dlsassembled par1S. 

---DEUTSCH-----------------
o Alle Leltungeo be!e5tlgen und kontfQIlla,m, dall sie 

nlch! elngeklemmt oder anderweitlll beschädlgt war· 
den kOn""". 

O Das Bat1erlekabel anschlle&eo und die Funktion kont­
ro1l19l'8ll, 

O Ole enUemten Elnzeltelifl wleder anbilngen. 

-ITALIANO -------
D Pollare II cavo &p/ISSO rossa (R) al vano matare, au ... · 

WlISC> 1'_110 passaiiio sulla paralla. 
O Ponara II <:aVO sona la lorre del passafOUt8 In avanti 

>'e<SO la baUerla. 
_ Monlare In sade II porlaluslbile (l)e II fuslblle (2) 16 A. 
O CQI+ega,,, II cavo corta.ossa (R) (3) tre II portalus!blle 

11) e II blocco terminale (4~ 
Per I modeHl pmcedentl si usa il blOcCO positivo (5~ 

- ENGLISH --------
o Towing IndlcalO< lamp Is sold separntely. Is Installed 

as pa' separate InstructloM. 

-DEUTSCH--------
u Die Kontrollampa IOr Anhangerkupplung wlrd als se­

parat ... Bausatz Vfll1<ault und gem4B sondara Mlal· 
lung montien. 

-FRAN9AIS 
D Ur>e lampa tåmoin pour Je dispoSitil d'allelage paUl 

~tm ilchaloo SI\fla.ament et monloo sul.ant ur>e nOll .... 
spkia"'. 

-SUOMI 
o Vetolall1een merkkl.aJo m)'Y<lMn IIflkseeo la asenne­

tean IIfllylsen oh)een mukaan. 

-ITALIANO --------
o La spla dl cont,ollo pet II dlsposlU.o dl allacco da; n· 

morchl, -;lana lornlta il ,k:hlesta come kil separato che .1_ mon!alO median!e Istruzlonl dl monlaggIo, 

- FRANr;AIS 
O Fi~e' toua les cåb"'" et vårifier qu'Us ne peuVflnt PlIS 

~t'" coIncl!s nI endommages. 
D Rebrancher le cåble de batlerle et YO!,lfler le lonct!on­

namen!. 
a Remetlre en place les pikas enl8Våes. 

-SUOMI --------
a Kl1no~a kalkkljohUmet la la'klsta, "Ila ne elYat Ole pu· 

r1slukslSS8 lai vol vIoillua mUlltta lavoln. 
a Ulta akun jolldln ja lal1<lstatolmlnto. 
a Asenna l'fOletut osat takaisIn paikoltreen. 

-ITALIANO --------
O CoIlegare tutti I ca-;l Vflrllk:am che quesU non slane 

SOQgel1l al r\schlo dl essere compressl o danneggiBli. 
O Rlcol1egare II C8VO d .. la batterIe e coniroIlam IIlunzto. 

namento del cablaggJo. 
O Rlmonrare I par1lcola/1 ,1mQS!;1. 
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